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MHTEPAKTUBHbIE TEXHOJIOTMA OBYYHEHUA
B CUCTEME NOAIroTOBKU JINMHIBUCTOB-MEPEBOAYUKOB

UHTepakTUBHbIE TEXHOJIONMU 00Yy4EeHUs CTaHOBATCH BCE Gosiee NonynspHbIMUY B NPaKTUKe npenogaBaHus MHO-
CTpaHHbIX A3bIKOB. O4HAKO AlaHHblIe TEXHOJIOTUU He NpPeACcTaB/ieHbl B JOJDKHOW CTENEeHU B y4eOHbIX nocoousax no
006y4eHUI0 UHOCTPAHHOMY A3bIKYy OyAYLIMX IMHIBUCTOB-NepeBoA4YUKoB. Mpu aToM npodeccuoHanbHas AeaTesIbHOCTb
nepeBoAYUKOB CBSI3aHa C pa3HbiMU BUAamMu n hpopmMmamm peyeBoro v coumasnbHOro B3aumMoaencTBUS U UMeeT UHTe-
PaKTUBHbIW XxapakTep. PeyeBblie U coumanbHbie YMEHUS COCTaBJIIIOT OCHOBY UX NPo¢deCCUOHaNbHON MHOA3bIYHOMN
KOMMYHUKaTUBHOM KOMNeTeHuuu. Ucrnonb3oBaHME NHTEPAKTUBHBIX TEXHOJIOTMIA B NPAKTUKE 00y4eHUs MHOCTPaHHOMY
fA3bIKY NepeBOA4YUNKOB CMTOCOOHO peLunTb MPOTUBOPEYne MeXxay TpedoBaHMaAMM K NpodeCcCcUoHasnbHON AeaTeNIbHOCTU
nepeBoAYUKOB U XapaKTepom nx npodpeccuoHanbHOM NOAroTOBKU B By3e.

B cTaTbe aBTOpbI AaIOT KOMIMJIEKCHOE TeopeTuyeckoe 060cHoBaHne 3¢pPeKTUBHOCTU UCMOJIb30BaHUS UHTEpaK-
TUBHbIX TEXHOJIOTUIA B NpoLecce NoAroToBKY JIMHIBUCTOB-NEPEeBOAYUKOB. ABTOPbI CTaTbM NPUBOASAT TaKXKe KpaTkoe
onucaHue u pe3ynbTaTbl NPOBEAEHHOro NPOGHOro 06y4eHus No UCMOJIb30BaHUIO AAaHHbIX TEXHOJIOrMA B 0OpasoBa-
TeNbHOM Npouecce ¢ OyayLwmMmu nepeeogymMkamMm. ABTopamMmm MCClielOBaH1S Ha NPaKTU4YECKUX 3aHATUSX MO YTEHUIO
Ha aHMINICKOM fi3blKe B By3e OblJ1 BHeAPEH crneuuanbHblii KOMMNJIEKC YNPa)XHeHU HA OCHOBE UHTEPaKTUBHbIX TEXHO-
Noruv ans passutua npogdeccrnoHanbHON MHOA3bIYHO KOMMYHUKATUBHOM KOMMETEHLUM JIMHIBUCTOB-NEepPEeBOAYNKOB.
OnucaHHble B paboTe NpuMepbl UHTEPAKTUBHbIX TEXHOJIOMMIA OCHOBaHbI HA UAEE «YKUBOr0» Pe4eBOro B3aumMopaeicTeus
oGyualowmxcs. NMocne BHegpeHUs Ha NpakTUKe pa3paboTaHHOro aBTOpamMu KOMIMJIEKCA YNPaXXHEHU UHTEPaKTUBHO-
ro xapakrepa yctaHoBsieHa ux 3P PeKTUBHOCTb B 00y4eHUu OyayLumx nepeBoaymMkoB. ABTOpPbI NPoaHanM3npoBanu
pe3ynbTaTtbhl MPOGHOro 00y4eHUs U OTMETUIIN NOJIOXKUTENbHYIO AVHAMUKY B Pa3BUTUM KOMMYHUKATUBHbIX YMEHUIA
NHOA3bIYHOW NPodeccnoHasnibHO KOMNEeTEeHLUN 0Gy4aloLmuxcs.

CpoenaHHble aBTOPaMu BbIBOAbI NO pe3ysibTaTaM UCC/ief0BaHUA CBUAETENIbCTBYIOT O NOBbILUEHUU YPOBHS
chopMUpPOBaHHOCTU NPOGPECCUOHANIbHLIX YMEHUA U HABbIKOB Y CTYA€HTOB-JIMHIBUCTOB B NPOLLECCE UCMNOJIb30BaHUSA
WHTEPaKTUBHbIX TEXHOJIOrUiA B 0Gy4EeHUN UHOCTPAHHOMY A3bIKy. Mcnonb3oBaHMe cneuuanbHOro KOMIMaeKca yrnpax-
HEHUI Ha OCHOBE UHTEPAKTUBHbIX TEXHOJIOMMIA BUAUTCS KaK NepCcrneKTUBHOE HarnpaBsieHne Hay4HoW U MeToAN4YEeCKomn
paboThbl N0 NOAroToBKe NPodeccruoHanbHbIX KaApPoB B 06nacTu nepesopa.

KniouyeBbie cnoBa: UHTEpPaKTUBHbIE TEXHOJIOIMU, NPpodecCuoHasibHas KOMMYHUKATUBHas KOMMNETEHUUs, UHO-
CTpPaHHbIN A3bIK, IMHIBUCT, NepeBoa,.
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INTERACTIVE EDUCATIONAL TECHNOLOGIES
IN THE SYSTEM OF TRAINING LINGUISTS AND INTERPRETERS

Interactive educational technologies have gained popularity in teaching foreign languages. Yet they have not been given
enough attention in textbooks for training professional linguists and interpreters in foreign languages. At the same time the
professional sphere of linguists is connected with different forms of communication and interaction. Communicate and social
skills compose their professional communicative competence in foreign languages. The use of interactive technologies in
teaching foreign languages to interpreters and translators fills the gap between the job requirements in this professional
sphere and the professional training at universities.

In this article we provide a substantial theoretical ground for the efficiency of interactive educational technologies in
training linguists and interpreters. The article also describes the procedure and results of the trial training programme for
linguists with the use of interactive educational technologies that we conducted at university. We implemented a special
complex of tasks based on interaction for developing the professional communicative competence of linguists and interpreters
in reading classes in a foreign language. The article provides examples of interactive technologies based on the idea of live
communicative interaction. After the implementation of the special complex of interactive tasks into practice the students
demonstrated a positive shift in the development of the skills of their professional competence in foreign languages. We
analysed the results of the study and proved the efficacy of interactive educational technologies in training future translators
and interpreters.

The outcomes of the study indicate the increase of the level of the development of professional skills among the linguists
students whom we taught with the use of interactive technologies and special interactive tasks. Thus we consider their use
a perspective direction of research in the methods of teaching and training linguists and interpreters.

Key words: interactive technologies, professional communicative competence, foreign language, linguist, translation
and interpretation.
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OO6Lwas negarorvuka, UICToOpus negaroruku u o6pa3oBaHns

[Ipodeccus nepeBourKa HAIPSMYIO CBsI3aHA
¢ obmenneM. JIx000ii BiT OOIIICHHS TPeAIonaraeT
oTpe/iesIeHHbIN (POpMaT B3aMOJICHCTBHS, COOTBET-
CTBEHHO, HOCUT HHTEPAKTUBHBIN XapakTep.

Benymme By3b1 Poccun oCyIecTBIsIFOT OATo-
TOBKY IT€pEeBOUECKUX KapoB. OIHAKO, HA CeTOA-
HALUHUHI IE€Hb B HAYYHOU U METOJIMYECKOM JIuTEpa-
Type HeZI0CTATOYHO UCCIIEIOBAHUH, TOCBSIIIEHHBIX
BOTIPOCAM HCIIOJIb30BaHHUS HHTEPAKTUBHBIX TEXHO-
noruit o0yuenus (UTO) mis pazsuTust mpodeccro-
HAJTLHBIX KOMIIETEHIINH JIMHT BUCTOB-TIEPEBOTYHKOB.
[Ipu 5TOM HcTIONIB30BaHNE TOJOOHBIX TEXHOIOTUN
MOXeET CITocoOCTBOBATh Y(P(PEeKTHBHOMY Pa3BUTHIO
TakuX NpoeCCUOHATHHO-3HAYMMBIX Ka9E€CTB, KaK
BJIaJIeHIE HaBBIKAMH MEXKKYIIBTYPHOM KOMMYHHKA-
LUK, yMEHHE PadOoTaTh B KOJUIEKTUBE, CIOCOOHOCTh
MOJIEJTHPOBATh BO3MOXHBIE CUTYallUHd OOIICHUS,
pelaTh KOMMYHUKATHBHEIE 32/1a91 UCXOMS HX CO-
[MATBPHOTO KOHTEKCTa OOIIECHUS U IpyTHE.

[Ipobneme peanu3aryi HHTEPAKTUBHOTO ITOJT-
X0/1a K 0Oy4YEeHHIO MOCBSAIIEHBI pa0OThI MHOTHUX
OTEYECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX MCCIIEIOBATEIICH:
. bpayn, oopeauna J[.B., Kammes C.C.,T.A.
Mscoen, Hosocenbuesa H.H., ITlerpenko M.A., B.
Pusepc, C.b. Crynuna, Cysoposa H.A., I. Yanic,
III. YecmanoBa u ap. Mogenb MHTEPAKTUBHOTO
00y4eHHUs: OCHOBaHA Ha HJIe€ B3aUMOJACHCTBHA
cyOBeKkTOB 0OpazoBarenbHOro mporecca. OgHaxo,
npobnema ucrnonp3zoBanusi UTO B mpodeccno-
HaJBHOH TMOJTIOTOBKE JIMHIBUCTOB TpebyeT Ooee
JETABHOTO M3y4eHus. HaydHble myOaukanmuu mo
JaHHOM TeMaTuke HemHorourcieHHsl: I1. Kopma-
koB, b.C. Abmaynapxman, O.C. bobpukosa, H.U.
[NanTeikuna, O.B. [lytrctuna u ap. IlocoOus mo
00y4YEeHHIO MTEePEeBOAY, KaK MPaBUIIO, HE BKIFOUAIOT
B ce0s MHTEpPAKTHBHBIC yIPaKHEHHS, KOTOPHIC
oMo Obl 00YYaromIMMCsl OCBaMBaTh WHTEPAK-
THBHYIO CTOPOHY MEXHAIMOHAIBLHOTO OOIIEHUS,
pa3BUBaTh CIIOCOOHOCTH CAMOCTOSTENFHO YIpPaB-
JISITh CBOECH KOMMYHUKAaTUBHOM M NEPEBOAUECKON
JeSITeTbHOCTHI0, KPUTUIECKH MBICITUTH B OpaTh Ha
ce0s1 OTBETCTBCHHOCTD 34 CBOU JCHCTBHUSL.

Llenpto JaHHOTO UCCICOOBAHUS SBISCTCS
ob6ocHoBaHUE A(P(HEKTUBHOCTH HCIOJIB30BAHUS
NTO Ha npakTHYECKUX 3aHATUAX 110 UHOSI3BIYHO-
My YTCHHIO B PaMKaX MPAKTUYECKOIO Kypca HHO-
cTpanHoro s3bika (M) B mpouecce moaroroBku
JIMHIBUCTOB-IIEPEBOAYHMKOB.

Cornacuo B.H. Komuccaposy, chepa npocdec-
CHOHAJIbHOM IESITEIbHOCTH JINHT BUCTA-TIEPEBOAUHKA
He OrpaHUYMBAaeTCs TONBKO NepeBozoM. IIpodeccuo-
HaJIbHOE OOILECHUE TIEPEBOUMKA BKIIFOUAET U TaKUE
THUIBI B3aUMOJCHCTBUSI KaK JIEJIOBOE U APYKECKOE
ob11eHue, rie npeodagaeT HHTEPaKTUBHAs CTOPOHA
<«OKHMBOT0» 00IIeH!s. FIMEHHO o3TOMYy B Tporecce
po(heCCHOHAIBHOTO 00YUCHUSI IEPEBOAUNKH JJOJDK-
HBI BBICTYIIATh «CYyOBEKTaMI» 00yUCHHS U yUUThCS
CaMOCTOATEIIBHO YIPABIISTH CBOCH YueOHOM, KOMMY-
HUKaTUBHOW M IPO(eCCHOHAITLHOH (TIEPEBOTUECKOI)
JEATENBHOCTBIO ¥ OBITH BOBJICUEHHBIMHU B IPOLIECC
To3HaHUs U peduexcud [8, c. 46].

B xone mpoBeneHHOro MCCleOBaHMs ObLI
pa3paloTaH crienuaabHbIH KOMIIJICKC YIPAaXKHEHUH
¢ ucrionszoBanreMm U TO, koTopelil ObLT BHEAPEH
Ha 3aHATHSAX [0 YTCHUIO HA aHIVIMMCKOM S3bl-
Ke ¢ oOydJaromumucs 1o HarpasieHuio 45.03.02
«Jlunreucruka» B MypMaHCKOM apKTHYECKOM IO-
cyaapcTBeHHOM yHuBepcutete (T. Mypmanck). st
MIPOBEPKH T'MITOTE3HI 00 3(h(heKTUBHOCTH HCITOIB30-
Banust U'TO B nporiecce NOArOTOBKY JIMHIBUCTOB-
MEPEeBOJUYMUKOB OBLIO OPraHM30BaHO NMPOOHOE
oOyuenue. [Ipemiaraemasi TEXHOIOTHS Pa3BUTHS
npodeccroHaIbHON NMHOA3BIYHON KOMMYHHUKAaTHB-
HOW KOMIIETEHIIMU JIMHIBUCTOB Ha OCHOBE CIELU-
QJIPHOT'O KOMIUICKCA MHTEPAKTUBHBIX YIPaXKHEHUH
MIPOXOJMIIA SKCIICPUMEHTAIbHYIO NIPOBEPKY B Te-
YEeHUE JABYX Y4YEOHBIX JIET B 2-X aKaJIeMHUYECKUX
rpynmax (24 oOy4aromuxcs).

Peanusyemblil B X0/i€ MCCIIEA0BaHMS KOMILIEKC
YIpaXHEHUH COCTOsUT M3 3-X O1oKoB (Tabmuma 1).

[IpuBenem npuMepbl ynpakHEeHUH, KOTOpbIE
WCIIOJIH30BAIIUCH B pa3HbIX O10kax. B broke 1 nc-
M0JIb30BANIMCH CJICAYIOIIUE YIPAXKHEHHSI MHTepaK-
TUBHOT'O XapakTepa:

Tabsuia 1 — CrienuaabHbIN KOMILIEKC yrpakHeHui Ha ocHoBe ITO [yist paKTHYEeCKIX 3aHATHIL
110 YTEHWIO HA AHTJINHCKOM SI3BIKE

baoxk 1

biok 2

biaok 3

YHan{HeHI/IH JUIA U3Yy4E€HUA
A3BIKOBBIX 0COOEHHOCTEN TeKCTa

YrpaxHeHUs 11 TOHUMaHUS
CIOKETHO JIMHUU TEKCTa

YipaxxHeHust ISt OCMBICTIEHUST UIei
(CMBICTIOBO HATPY3KH ) TEKCTA
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”HTepaKTMBHble TexXHoJiornn o6yqumv B CUCTemMe rnogroTtoBku

1. Yopaxxnenue «3aail npaBUIbHBINA BOIPOCH.
OO0yuJatomecs: BEIOUPArOT 5—7 CIIOB U3 IPOYUTAH-
HOT'O TEKCTa M 3allMChIBAIOT UX NEPEBO Ha JIUCTE
Oymaru. 3aTeM CHMCKHU CJIOB 0Oydaromuecs nepe-
JIAIOT 110 LIeToYKe ABaKAbl. [lomyunB HOBBIN criu-
COK CJIOB, OOyYaroIuecsi CaMOCTOATEIIBHO HIYT
uX HEepeBOj, 3aTeM HAauMHAIOT paboTaTh B mapax.
Ux 3amaua — 3amaTh BONPOC MapTHEPY TaK, YTO-
Obl OCTIeTHUN yrajai 3araJlaHHOe CJIOBO U 3aTeM
HIepeBell ero Ha PyCCKUM SI3BIK.

2. YrpaxHeHUe Ha OCHOBE TEXHOJIOIMH «AK-
Bapuym». Kaxnas napa oOyyaromuxcs roTOBUT
JUAJIOr C UCIOJBb30BAHUEM JIEKCUKH U3 NPOYH-
TaHHOTO Tekcra. [locie 3aBeplieHus MOATOTOB-
KM JIMajiora MpernojaBareiib BHIOUPAET JIBE Mapbl
o0y4aromuxcs: OOHU U3 HUX OyIyT BOCIIPOU3BO-
JWUTh JUAJIOT, a Ipyrue ero nepeBoauts. Ocraib-
Hble 00y4aroMecs ACISATCS Ha BE IPYIIIIbL: OIHH
OynyT OTMe4aTh MPAaBUIBHOE WIIM HENPAaBUILHOE
MOCTPOEHHE AUAJI0ra, UCIIOIb30BAHHUE JIEKCUKHU U3
TEKCTa U JIp., Apyrue OyayT OTMe4aTh TOYHOCTh MIIH
HETOYHOCTb IepeBosia auanora. [1o okonyanuu 3a-
JaHUS IpernoaBaresib 00CyKAaeT ¢ 00y4arouMU-
Csl HOAXOSIIINE U TOUYHBIC BAPUAHTHI IEPEBOAA U
Jy4IIKe CIOCOOBI HOCTPOCHUS ¥ BEACHUS T1aJIora
C MCIOJIb30BaHUEM JICKCHUKH.

3. YopaxxHeHHE Ha OCHOBE TEXHOJOTHH
«MogzroBoii mrypm». I[lpernonaBarens BeIOUpaer
U3 TEKCTa CJIOXKHBIE, JIUTEPATYPHO OKPALICHHBIC
muratsl. OOyydaromyecs caasTcs B KPYTr M Ipel-
JaraloT CBOM HJIEH IIEepPeBOjia B OBICTPOM TEMIIE.
Takoii MeTo HE MO3BOJIICT 00YUYAIOIUMCS JOJITO
1 YIIOPHO Pa3MBILUIATH HaJ IEPEBOJOM, YTO IPH-
CylILe Ipu 100pOBOIbHBIX OTBeTaX. [10 okoHuaHuM
o0cyx1eHus1 o0yJaroIrecs BEIOUparoT Hanbosee
TOYHBIE TIEPEBOJIBL.

[Tpumepamu ynpaskHeHUH, KOTOPbIC MCIIOIb-
30BaJIUCh B biioke 2, ABIISAIOTCS CleqyIOLIKe:

1. YopakHeHre Ha OCHOBE TeXHOJIOruu «Mo-
3au4yHOe YTeHue». s ynpakHeHus Jydlie uc-
M0JIb30BaTh TEKCTHI JIETEKTUBHOIO XapakTepa.
OOyuaronyecs JensITCs Ha JBE IPYIIIbI, Kaxaas
rpylina ImojiyyaeT CBOIO 4acTb TeKCTa. B Teuenue
HECKOJIbKUX MUHYT OHU U3y4aroT OTPBIBOK, IIOCIIE
4ero OObeIUHSIOTCS. B IPYMIIBI IO ABa YEJIOBEKa,
MePECKa3bIBAIOT APYT IPYTY TEKCThI U OTBEYAIOT HA
BOIPOCHI 110 CrokeTy. OTBETHI Ha BOIIPOCHI OHU 3a-
MICBIBAIOT B CTPOI'OM IOPSIJIKE U POBEPSIIOT B XO€
aucKyccun. Takoke BOIPOCH! MOKHO Pas3IesIuTh 110
qacTsIM TekcTa. Tak, CTyZeHT A MOXET 3a1aBaTb

CTyAeHTY B Bompocs! o nepeckazanHoil o0y4aro-
muMcst A yactu 1 Hao0opot. Ipu 3Tom, yunThiBast
creun UKy MOArOTOBKH IEPEBOIYMKOB, IIEPECKa3
TEKCTa MOKET OCYLIECTBIISATHCS HA PYCCKOM SI3BIKE,
a OTBETHI HA BOIIPOCHI MOJKHO JaBaThb HA aHIVIMIA-
CKOM SI3bIKE Ul Pa3BUTHS HABBIKA IIEPEKIIOUE-
HUSD C OJHOTO sI3bIKa Ha JIPYTOH.

2. Ynpaxuenue «Mukpodon». JlanHoe
YIPa)KHEHHE MOXKHO HCIIONb30BaTh ISl IEpecKa-
3a TeKcTa 1 i ero o0cyxaenus. OOyyaromumecs
paccaxuBaroTcs 10 KPYTy U ONPEeIIsIOT IPEAMET,
KOTOpBIH OyAeT urparh posib MUKpodoHa. [oBopuTh
MOKET TOJIBKO TOT, y KOTO HAXOANUTCS «MUKPO(DOH».
[IpenonaBatens onpenensieT CTyIeHTa, KOTOPbII
Ha4YHET IepeckKas win oocyxaenue. Takxe npeno-
JlaBaTellb MOXKET ONPEAETIUTh X0 AUCKYCCUH WIN
nepeckasa, cjaeBa HalpaBo WM CIIpaBa HaJIEBO, U
MOMEHT IIEPEKIIIOUEHHS IIepecKas3a ¢ HHOCTPAaHHO-
IO sI3bIKa Ha POJHOM U 0OpartHo.

3. YipaxkHeHue « YHUBEPCaIbHbIN OMIIOHEHT.
JlaHHOE ynpakHEHHE MOXKHO HCIOJIb30BaTh IS
aHaJIN3a MOBEICHUS INIaBHBIX I'€POEB IPOYUTAH-
Horo tekcta. O0yyaroumecs: paccakxuBaroTcs Mo
Kkpyry. IlepBoro ropopsero BeiOupaeT mperno-
nasatesb. OOyqaromuiics: JOKEH BBIPA3UTh CBOE
MHEHHE, KacaTeJIbHO NCHCTBUN ITIaBHOTO Ieposl.
[Tocne Toro kak oOy4aromMHCs BBIPA3UT CBOIO
MO3ULIUIO, PSAOM C HUM CHJSILUI TOJDKEH B BEXK-
JMBOH (OpME HE COINIACUTBHCS C HUM U IPUBECTH
KOHTPapryMeHT KacaTeJIbHO MO3ULUH IIEPBOTO ro-
Bopsitiero. Cremyromii 00yJarouiics JOJKEH He
COIVIACUTBCSA C MIPEABIAYILUM U IPUBECTHU 1OBOJIBI
B I[10J1b3Y [TO3ULIMH IIEPBOTO roBopsitiero. M tak mo
kpyry. Opranu3syst TakuM o0pa3oM pedueBoe B3au-
MozeHCTBHE, HEOOX0IUMO TaKKe ONPEACINUTh, KTO
U Korja u3 oOydaroluxcsi TOBOPUT Ha HHOCTPaH-
HOM WJIM POJIHOM SI3BIKE.

Cpenu npumepoB ynpaxkHeHuil u3 bioka 3
CTOUT OTMETUTDH CIIEAYIOIINE:

1. Texnonorus «/lepeBo pemenuii». CTyaeHTbI
nenstest Ha 2 rpynnsl. Kaxnas rpynmna oocyxaaer
CMBICJIOBBIE COCTABJISIIOLLIE TEKCTA U AETIaeT 3aI1-
CH Ha CBOEM «JiepeBe» (Ha JicTe OyMaru), oTomMm
IPYMNIIbl MEHSAIOTCS MECTAaMH M JIONMCHIBAIOT Ha
JepeBbsIX coceneil cBou uuaeu. «I'pynmna-xo3suH»
nepepadarbiBaeT JONOJIHECHUS, IPEAIaraeT cBOe
KOHEYHOE PEIEHUE 0 CMBICIIOBOW COCTAaBJISIO-
1iel TeKCTa, MOCJIe Yero rpymiibl 00CYKAal0T BMe-
CTE CMBICJIOBBIC COCTABJISIIOILIME TEKCTA, CTAPasiCh
NPUATH K €IMHOMY PELICHHIO.
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2. Cokparuueckas 6ecena. [lepen Hawamom uc-
MOJIb30BAHMS ATOTO0 METO/Ia MPEIoIaBaTeib 00bsic-
HSIET CYyTh COKPAaTHYECKON Oecelpl — COCTaBICHHUE
CHCTEMBbI BOTIPOCOB, OTBETHI HA KOTOPBIE MIPUBEIYT K
uctune. [IpernogaBarens qeMUT Kilace Ha JIBE TPyTI-
miel. Kaskplit yqacTHUK TpynIbl OyJieT MpUHUMATh
Ha cebs pornb Cokpara W KPUTHYECKH OIIEHUBATH
paccyIeHus KOJUIET KacaTeJIbHO CMBICIA TPOYH-
TaHHOTO Tekcra. OOCYXIeHHE MTPOXOIUT B popme
JICKYCCHH, TA€ KKIBIH YYaCTHUK B TPYIIIE BbI-
CKa3bIBAE€TCS OTHOCHUTEILHO CMBICIIOBOM COCTaB-
JIAIOLIEH TEKCTa, I0CJIE YEro €ro KOJJIETH 3aJat0T
€My BOITPOCHI KacaTelbHO ero paccyxaeHus. CTout
OTMETHTH, YTO YYaCTHHKaM Oeceibl pa3periaeTcs
TOJIBKO 3aJ1aBaTh BOIPOCHI TOBOPSIIIEMY, JTUCKYTH-
poBark ¢ HUM OHHU He MOTyYT. [locite Toro kak 00Cyx-
JICHUE B KOXKJIOH TPYIIIe 3aKaHIMBACTCS, CTYICHTBI
W3 Pa3HBIX TPYII PACIIPEAEIISIOTCS B ITaPbl, YTOOBI
MOJICTUTHCS UACSIMHU U NMPUUTH K OMpPEIEICHHUIO
CMBICJIOBBIX COCTABJISIOIIMX TEKCTA.

3. Metoa «IuTepBbioy. CTyACHTHI AETSATCS HA
napbl, YTOOBI OCYAUTH MPOYUTAHHBINA TeKCT. CTy-
JEHTHI 33/1al0T APYT JIPYTY BOIIPOCHI KacaTeIbHO
COJIepXKaHMsI TeKCTa, OTHOIIEHHS K MEPCOHAXKaM,
HMX MOTHBALMM U T. 1. Ha ocHOBe BBICKA3bIBAHUI
WHTEPBBIONPOBAHHOTO HHTEPBBIOEP JIENIAeT BHIBOT
KacaTelbHO ITOHMMaHus Tekcta. Hampumep, ecin
B TEKCTE COJEPKUTCS MeTadopa, a UHTEPBLIOUPO-
BaHHBIN MOHSI ee OYKBaJILHO, TO MHTEPBBIOEP JI0JI-
JKeH pacckaszath 00 3ToM. [laHHBII METOIT MOKHO
MIPUMEHSThH B CaMOM Hadalie pabOThI Ha/I CMBICIIOM
TEKCTa, YTOOBI TOHATH YPOBEHb TOHMMAaHUS TEKCTa
cryaenramu [ 10, c. 140].

[lepen ucnonp3oBaHHEM pa3pabOTaHHOTO
KOMIUIeKca ynpaxkHeHuit Ha ocHoBe UTO o0y-
YaroWuMCcs ObUI MIPEUIOKEH BXOAHOH KOHTPOJIb
IUIsL oTIpesesieHusl YpOBHs C(HOPMUPOBAHHOCTHU
TakuX Npo¢ecCHOHAIbHBIX YMEHUNW MEpPEeBOI-
YHMKa, KAK YMEHUE BOCHPHUHUMATh MH(POPMALIUIO
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, YMEHHUE ONPEICNATh U
COCTaBJISITh JIOTHUECKHE CBSI3H, IEPECKa3blBaTh
MIPOYUTAHHBINA TEKCT, YETKO (POPMYIUPOBATH CBOU
MBICJIH, pedIeKCUPOBaTh U aHAIU3UPOBATbh HC-
[10JIb30BaHHbIC I'paMMaTHdecKue (HOPMbl U KOH-
crpykuuu. [loMmumo ymeHuii ormedanuch Obl-
CTPOTa PEeaKLMK 00y4aroLErocsi U CIOCOOHOCTh
OCYIIECTBJICHHS I'PyNIIOBOM MM NapHOW pado-
Thl. OOy4aromumMcst ObUTH NPEIJIOKEHBI 3aJaHHs
Ui pabOoThl ¢ MPOYUTAHHBIM TEKCTOM. 3aJaHus
BKJIIOYAJIM B ce0s: epecKa3 MPOYUTAHHOTO TEK-
CTa B [Iapax ¥ COCTaBJIEHUE COOCTBEHHOI'O TEKCTa,
OCHOBAaHHOI'O Ha MPOAOKCHUHU MPOUYUTAHHOU
HUCTOPHH, C MOCIECAYIOLUM BBIIIOJHEHUEM IIepe-
Boza cocenoM 1o napre. OOyuaromumcs: ObLIO
CJIO)KHO KOHLEHTPUPOBAaTh BHUMAHHUE U CICAUTH
3a NepPecKa3oM OJHOIPYNITHUKOB.

Ha ructorpamme npezacraBiieHbl OKa3aTEIH
c(hOPMHUPOBAHHOCTH NE€PEUNCIICHHBIX BBILIE IPO-
(deccOHaIBHBIX YMEHHUH OyIylIMX JTUHTBUCTOB-
[IEPEBOIYMKOB B Hauajie 3KCIIEpUMEHTa (pucy-
HOK 1).

[Tocne npoBeneHNs SKCHEPUMEHTA C UCIONb-
30BaHMEM Pa3padOTaHHOTO KOMILJIEKCAa yIpPaK-
HeHui Ha ocHOBe UTO ObIT OCyIIeCTBIEH UTO-
TOBBIA KOHTPOJIb. ITOrOBBII KOHTPOJb MO CBOEH
(dhopManbHON cocTaBifOIIEeH HE OTJIMYAICS OT

® YcneuwHsli

JocTaToyHblit

® OrpaHMYeHHbIi

Pucynok 1 — ¥YpoBenb chopmMupoBaHHOCTH TPOGHECCUOHATBHBIX YMEHUI
Ha HA4YaJbHOM 3Tarle SKCIepUMeHTa
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MHTepaKT UBHbIe TeXHOJIOrnun o6yqumv B CUCTemMe rnogroTtoBku

BXOJHOT'O KOHTPOJIS, OTINYAJIach TOJb-
KO CMBICJIOBAsi COCTABIISIOIIAs, T. €. UC-
M0JIb30BAJINCH IPYTUE TEKCTHI.

B pesynbTare mcnoib30BaHUs
KOMIUIEKCA YNPa)KHEHUH Ha OCHOBE
HTO Obu1a oTMEUEHA TTOIOKUTETHHAS
JWHAMHKa B pa3BUTUU npodeccuo-
HaJbHBIX YMEHUH CTYyAeHTOB. B xone
9KCIIEPUMEHTa OBIJIO OTMEUYEHO, YTO
00y4aroImuMcs cTajao NpoLe CTPOUTh
HENOJArOTOBJICHHBIC BBICKAa3bIBAHUS,
MOBBICUIIOCH KaueCTBO pabOoThI B IIapax
1 HeOOJIBIIUX TpyNNax, 0TMEYaloCh
MOBBIIICHUE YPOBHSA KOHLEHTPALUU
U yBenuueHue ObIcTpoThl peakuuu. IIpoOGHoe
o0ydeHue ObIJIO MOCTPOCHO HA OTHOCUTEIBHO
HeOOoJIbIIONH BBIOOPKE, W I MOITBEPKICHUS
npakTudeckoir 3HaunmMoct UTO B oOydeHun
JIMHTBUCTOB-IIEPEBOAUYMKOB TpeOytoTcst Goiee
MaciuTabHble uccienosanus. OQHAKO pe3ylibTa-
Thl MIPOBEIACHHOTO HMCCIIEJOBAHUS MOTYT OBITh
MCIIOJIb30BAaHbl HA MPAKTUYECKUX 3aHATHUSAX IO
YTEHUIO B By3€ B mpouecce GOpMUPOBAHUS MIPO-
(eccroHaNbHBIX YMEHHUI 1 HABBIKOB JINHTBUCTOB-
NEPEBOIUMKOB.

B YcnewHsli
LoctatoyHbIn

m OrpaHWYeHHbIH

Pucynoxk 2 — ¥Yposenb chopMUpOBaHHOCTHU MPOGECCHOHATBHBIX YMEHUIT

Ha 3aKJTIOYUTEJIbHOM 9Talle 9KCIIEPUMEHTa

Ha TUCTOIpaMMC€ MPEACTAaBICHBI IPOICHTHBIC
nokazaTeilu ypoBHS C(HOPMUPOBAHHOCTH IPO-
(eccHUOHANBHBIX YMEHUI OyIyIIUX JUMHTBUCTOB-
MEPEBOAYMKOB Ha 3aKIIOUUTEIHLHOM JTare dKCIIe-
puMeHTa (PUCYHOK 2).

Taxum o6pazom, ucronszoBanue MUTO sBrser-
CA BaXXHBIM DJICMCHTOM B O6y‘IeHI/II/I JIMHT'BHUCTOB-
NMEPpEBOAYNKOB, TaK KaK MHTCPAKTHUBHBIC TCX-
HOJIOTHH CITIOCOOHBI HE TOJBKO (OpMHUpPOBATH
00IIEKYJIBTYpPHBIC ¥ 001IeTIPOdEeCCUOHANTbHBIC
KOMIIETCHIIUM, HO U Pa3BUBATH HpO(i)eCCI/IOHaJII)HBIe
HaBbIKW U YMCHUA.

14.11.2019
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